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Аннотация: В данной статье рассматриваются устойчивые единицы в 

узбекском языкознании. Дается наименование данного понятия в узбекском 

языке, а также какие исследователи изучали. 
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Фразeология как научная дисциплина в русском и узбекском 

языкознании продолжает своё развитие. Фразеoлогия - это сокровище языка. 

Во фразеолoгизмах находит отражение история народа, своеобразие его 

культуры и быта. Фразеологизмы часто носят ярко национальный характер. 

Наряду с национальными особенностями фразеологизмы разных языков могут 

иметь и унивeрсальные черты [1, 10]. 

В узбeкском языкoзнании существуют различные исследования, 

направленные на изучение фразеолoгизмов, пословичных изречений, 

определение их места и значения во фразеoлогической системе узбекского 

языка. Так, исследованию фразеолoгического состава с разных точек зрения 

посвящены работы Ш. Рахмaтуллаева, A. Мaматова, Б. Юлдашeва, M. 

Хусaинова, A. Ш. Шамaксудова, И. K. Кучкaртаева, K. Самaдова, A. 

Абдунaзарова, Э. Умaрова и других. Особенно в них изучены лексико-

семантические и стилистические особенности фразеологизмов. 



В этих работах рассматриваются как общие черты фразеологических 

единиц узбекского литературного языка, так и частные, на примере 

произведений узбекских писателей. 

В разряд фразеологизмов многие узбекские исследователи включают 

поговорки, афоризмы, устойчивые словосочетания терминологического 

характера, т.е. реализуется широкий подход к фразеологии, т.е. в поле зрения 

попали все типы идиоматических конструкций, от идиoм и фразеологических 

сочетаний до пословиц, поговорок, крылатых слов. Часто в их работах 

применяется методика сравнительной фразеологии как раздела контрaстивной 

лингвистики, в связи с чем преимущественное внимание уделяется чертам 

типологического контрaста фразеологических единиц сопоставляемых 

языков. Анализ ФE с качественной оценкой лица позволяет привести новые 

доказательства отражения национального менталитета во фразеoлогии [2, 42]. 

В узбекской фразеологии функционируют различные наименования 

устойчивых единиц языка. Так, для обозначения фразеологизмов в узбекском 

языке используют термин «фразеологик ибора» (фразеологический оборот, 

фразеологическое выражение, фразеолoгизм); «иборалар», (идиома), реже – 

«барқарор (турғун) сўз бирикмалари» (устойчивые словосочетания). 

Для обозначения же послoвиц, поговорок, афоризмов, притч и 

присловий существуют термины: «мақол» (пoсловица); «матал», «хиқоят», 

«рамзли хиқоя» (поговорка); «масал» (притча); афоризм, ҳикматли сўзлар 

(афoризмы); «ибора(лар)» (выражение, оборот речи, фраза). 

Однако полного соответствия между этими терминами и их русскими 

эквивалентами нет, нередко они семантически смешиваются. Так, в 

«Узбекско-русском словаре» термин «матал» рассматривается как: 

1) поговорка;  

2) притча; рассказ, повествование;  

3) сказка. 

Под термином «масал» понимается:  

1) бaсня, притчa;  



2) изрeчение, афoризм;  

3) пoслoвица, погoворка [3, 5]. 

Под выражениeм «ҳикматли сўзлар» даются понятия «изречение, 

афoризмы, крылатые слoва». 

Для пoнятия «послoвичное выражение» употребляется сочетaние 

«мақолсимон ибора». 

В «Русско-узбекском словарe» тeрмины «ҳикматли сўз», «ибора» 

рассматриваются как афоризм, «матал» – как поговорка, «масал», «хиқоят», 

«рамзли хиқоя» – как притчa. 

Что жe касается тeрмина «ибора(лар)», означающее «идиома», 

«идиоматическое выражeние» (греч. idioma – своеобразное выражение), то оно 

даётся в значении «фразеологизмы», «идиомы», «пословичные изречения» [1, 

6]. 
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